INALCO

Domaine : Langues, cultures et sociétés du monde
Mention : Asie du Sud, Asie du Sud-Est, Haute Asie, Pacifique
Spécialité : monde indien : littérature et études culturelles
5 Parcours : hindi, bengali, tamoul, ourdou, télougou
MASTER – parcours hindi, bengali, ourdou, tamoul, télougou
Présentation générale

L’Inde, grande puissance émergente, dont la langue officielle (hindi) est parlée comme langue maternelle ou seconde par presque un demi milliard de locuteurs, est un lieu de très importants changements économiques, sociaux et culturels, et la connaissance de sa ou ses cultures dans tous les aspects de leurs traditions et de leur modernité est désormais un besoin reconnu. L’étude des langues et cultures indiennes (parcours hindi, bengali, ourdou, tamoul, télougou) offrent un accès privilégié et direct à cette culture, dont un des traits caractéristiques est l’imbrication des éléments traditionnels dans la modernisation des esprits, du développement et des modes de vie.

La formation proposée dans les cinq parcours de master Monde Indien se situe dans la spécialité Monde Indien et Himalayen, littérature et études culturelles. Elle vise à affiner les compétences en langue tout en orientant les étudiants sur des problématiques culturelles au cœur des préoccupations de nombreux secteurs de la vie intellectuelle et professionnelle contemporaine.   
 

Le Master a pour objectifs :

· Perfectionner les acquis en langue 
· Développer les connaissances acquises en licence, les synthétiser, les problématiser et les intégrer dans les débats contemporains, notamment : la tension entre non modernité et modernisation brutale par la colonisation, qui a marqué durablement la structure administrative, politique et cognitive des pays indépendants, le poids de la tradition et des schèmes cognitifs que soutiennent dans l’aire une partie de la production littéraire, tant orale qu’écrite, poids qui aujourd’hui n’est pas seulement perçu comme une entrave mais comme un facteur positif dans des stratégies alternatives de développement.

· Donner à l’étudiant les moyens méthodologiques d’utiliser ses connaissances de façon optimale

Le master 1 (deux semestres : S7 et S8) est consacré à l’amélioration des connaissances en langue (particulièrement des registres techniques pertinents pour les études culturelles : théorie de la littérature, sociologie de la littérature et des objets culturels, multilinguisme et planification, etc.) ; au renforcement des méthodes de lecture, de synthèse et de critique des textes fondamentaux ; à l’initiation à la problématisation des connaissances et des contenus abordés à propos du récit culturel ; les contenus abordés le sont de façon chronologique (des temps pré-modernes aux temps modernes et contemporains)

L’étudiant ayant obtenu 60 ECTS à l’issue du M1 peut demander la délivrance d’une maîtrise dont l’intitulé correspondra à la langue de parcours.
Le master 2 (S9 et S10), à orientation recherche, est consacré, pour le semestre 9, à la mise en relation des contenus abordés en S7 et 9 avec les grandes évolutions de l’histoire sociale et culturelle et à la fin du parcours chronologique avec la période contemporaine ; pour le semestre 10, il est essentiellement consacré à la rédaction du mémoire, soutenue par un séminaire susceptible d’ouvrir l’ensemble des acquis sur les problèmes les plus débattus dans le domaine.

Les étudiants qui souhaitent ne pas s’orienter vers la recherche (renonçant par là à inscrire une thèse ultérieurement) peuvent choisir l’option professionnelle en M2 : 

le mémoire et la présentation des travaux de recherches sont remplacés par

· le séminaire de Mme C. Mathieu au S9 (XXX09110) sur la préparation du rapport de stage (aide à la construction du projet professionnel) XXX étant le code de la langue

· un stage au S10 donnant lieu à un rapport de stage
Débouchés : 

Métiers demandant une bonne pratique de l’interculturalité, dans les entreprises de plus en plus nombreuses qui s’implantent en Inde et dans le monde himalayen, dans les ONG, dans la diplomatie (conseiller culturel, autres cadres d’Orient)

Les organismes travaillant pour le développement durable et l’environnement, de plus en plus nombreux, reconnaissent depuis quelques années la place de la culture dans les stratégies de développement, et l’importance de la pensée et des programmes indiens dans les stratégies de protection de l’environnement et de la biodiversité est depuis peu reconnue, comme celle des cultures matérielles traditionnelles dans l’intégration dans la mondialisation des régions jusqu’à présent marginalisées. Un master assurant une très bonne connaissance non seulement des langues locales mais aussi des cultures dont elles sont l’expression constitue assurément un débouché de premier ordre pour ce type de demandes.

Recherche : les études dites postcoloniales et « culturelles » ont été depuis une quinzaine d’années extrêmement vivifiées aux Etats-Unis et en Australie par les recherches portant sur l’Asie du Sud ; ce n’est pas encore le cas en France mais l’émergence du monde indien dans d’autres secteurs de la vie publique (politique, économique) suggère que la situation est en train de changer. Les formations de qualité données en master et doctorat assureront la possibilité de pouvoir répondre aux demandes académiques (littérature comparée, études culturelles) et professionnelles, où va assurément s’ouvrir une composante Asie du Sud.

Conditions d’admission :

La formation s’adresse en priorité aux étudiants qui ont obtenu une licence de l’INALCO en hindi. L’accès à la formation est également possible aux étudiants titulaires d’une licence dans une autre discipline et justifiant d’une connaissance suffisante de la langue hindi. Les étudiants étrangers doivent en outre justifier d’une connaissance du français leur permettant de faire des recherches dans cette langue.  

Equipes pédagogiques :

	Montaut Annie 
	15 PU, CEIAS
	Littérature moderne/linguistique (hindi)

	Meyer Eric
	22 PU, CEIAS
	Histoire

	Saglio-Yatzimirsky Marie-Caroline
	19 MdC HDR, CEIAS
	Sociologie du développement

	Benoit, Philippe
	15 MdC
	Littérature bengali

	Maheux Laurent
	15, MdC, CEIAS
	Traditions orales (occident : Sindh-Rajasthan-Uttar Pradesh)

	Sethupathy Elisabeth
	15, MdC,  CERLOM
	Traditions musicales et textuelles tamoules, didactique du tamoul

	Negers Daniel
	15, MdC, CEIAS
	Traditions narratives orales et populaires de l’Andhra (télougou)

	Servan-Schreiber Catherine
	15 CR HDR, CEIAS
	Littérature médiévale et oralité (hindi oriental)


Autres intervenants : Marguerite Gricourt (MC hindi), Harit Joshi (L langue hindi), Aparna Kshirsagar (ML, langue hindi), Alain Désoulières (Mc ourdou), Fida Bizri (MC linguistique)

Responsable de la mention : à désigner
De la spécialité : Annie Montaut

Personnes à contacter pour la Coordination des divers parcours : hindi : Annie Montaut (contact : montaut@ehess.fr;  site http://anniemontaut.free.fr), bengali : Philippe Benoit : philippe.benoit2@wanadoo.fr, pour le tamoul : Elisabeth SETHUPATHY elisabeth.sethupathy@wanadoo.fr, pour le telougou : Daniel Negers negers@aol.com, pour l’ourdou : Alain Désoulières alain.desoulieres@wanadoo.fr. 
Equipe d’accueil : CEIAS (CNRS-EHESS), 54 bld Raspail, 75006 Paris

Dir. M. Denis Matringe (matringe@ehess.fr)

Organisation des enseignements

Le master se compose de 4 semestres d’études donnant lieu chacun à la délivrance de 30 crédits européens (ECTS). Le cursus est organisé en unités d’enseignement (UE), elles-mêmes composées d’éléments constitutifs (EC). Chaque élément constitutif validé donne droit à 3 crédits ECTS capitalisables (les crédits correspondant à l’EC sont définitivement acquis, même si l’UE n’est pas validée). Des crédits ECTS sont également attribués pour différents types de travaux personnels.


Master 1 

Le Master 1 (60 ECTS) se compose de deux semestres, S7 (30 ECTS) et S8 (30 ECTS).

Chaque semestre comprend obligatoirement les 3 catégories d’UE  ou blocs d’enseignements suivants :

1° : compétence avancée en langue

2° : Cours et séminaires de recherche aire et / ou langue

3° : enseignements transversaux ou mutualisés

En outre, le semestre S8 comporte des travaux personnels encadrés : un mini-mémoire de recherche (6 crédits ECTS). XXX : code de la langue de parcours
	S7 (30 ECTS)
	

S8 (30 ECTS)

	UE1 : compétence avancée en langue (6 ECTS)

2 EC obligatoires :

-- EC1 Langue spécialisée  – XXX07100 (commentaire et synthèse de documents) 3 ECTS -  
-- EC2 Pratique du débat, de l’exposé sur des sujets d’histoire littéraire – XXX07101 - 3 ECTS - 

	UE1 : compétence avancée en langue  (6 ECTS)

2 EC obligatoires :

- EC1 Langue spécialisée: pratique écrite de la langue et synthèse écrite de documents portant sur l’histoire culturelle du champ – XXX08100 - 3 ECTS 
- EC2 Pratique orale, débat et exposé sur des sujets d’histoire culturelle – XXX08101 - 3 ECTS


	UE 2 traditions littéraires pré-modernes (6 ECTS)

- EC1 Mouvements dévotionnels et hétérodoxies culturelles – ASU07100 (Mme Servan Schreiber et Mme Elisabeth Sethupathy) 13h - 3 ects

- EC2 Littératures orales du nord et du sud 
ASU07101 (M. Laurent Maheux et M. Daniel Negers) 13h - 3 ects
	UE2 Les débuts de la modernité en Asie du sud  6ects (obligatoire) : 6 ECTS

- EC1 : L’avènement de la modernité : histoire des idées et des mouvements littéraires – ASU08100

CM (M. Philippe Benoit, M. Daniel Negers, Mme Sethupathy) 13h - 3 ects

- EC2 : L’avènement de la modernité : TD 

ASU08101 (M. Joseph Moudiappanadin/Mme Elisabeth Sethupathy, M. Philippe Benoit) 13h - 3 ects 

	UE3 : enseignements transversaux,

disciplinaire, méthodologique (12 ECTS)

1 EC de tronc commun obligatoire :

- Langues, cultures et sociétés du monde : identités et frontières (séminaire de l’Inalco) 3 ects LCS07100
1 EC disciplinaire à choisir dans la liste suivante : (écriture, oralité) 6

- EC1 : Littérature orale : pratiques et formes LIT07102 (Mme Ursula Baumgardt, Inalco) 26h - 6 ects

- EC2 : Séminaire d’anthropologie linguistique 1 LIT07105 (EHESS : Zimmerman) 26h - 6 ects 

- ou tout autre séminaire en accord avec le directeur de parcours
1 E de méthodologie obligatoire :

 - Méthodologie (M. Jean-François Klein) – ASU07106 3ects

__________________________________________

UE 4 ouverture (6 ECTS) : 

1 EC à choisir parmi les EC suivantes ou en accord avec le tuteur :

- EC1 : Langue 2  (cours d’initiation ou avancé en toute langue moderne de l’AS, persan, etc.) 
- EC2 : Diversités culturelles et différences sexuelles 1 
LIT07107 (Paris 3 : Mme Calle Gruber) 37h - 6 ects

- EC3 : Séminaire interdisciplinaire de méthodologie de la recherche (ouverture sur les sciences sociales) ASU07108 (EHESS : Mme P. Bernède) 26h - 6 ects

- EC4 : Religions de l’Inde : védisme et hindouisme classique – ASU07109 (EPHE : M. G. Gerscheimer) 26h - 6 ects


	UE3 : enseignements transversaux  (disciplinaires) (6 ECTS)

littérature et diversité culturelle  (choix parmi) :

- EC1 : Hospitalité de la littérature 2 – LIT08104 (P3 : Mme Calle Gruber) 37 h - 6 ects 
- EC2 : Diversités culturelles et différences sexuelles2  – LIT08107 (Paris 3 : Mme Calle Gruber) 37 h - 6 ects 
- EC3 : Séminaire d’anthropologie linguistique 2  LIT08105 (EHESS : Zimmerman) 26h - 6 ects 
UE 4 ouverture (6 ECTS) :

1 EC à choisir parmi les EC suivantes ou en accord avec le tuteur

- EC 1 : Langue 2 (cours d’initiation ou avancé en toute langue moderne de l’AS, persan, etc) 
-  EC2 : Multilinguisme en Asie – LGE 08104 (Mme Annie Montaut, M. Jérôme Samuel) 26h - 6 ects

- EC3 : Dynamique des mouvements religieux en Inde – ASU08106 (EHESS : Mme C. Ojha) 26h - 6 ects

- EC4 : Séminaire interdisciplinaire de méthodologie de la recherche – ASU08108 (ouverture sur les sciences sociales) EHESS (Mme C. Clémentin-Ojha) 26h - 6 ects

- EC5 : Religions de l’Inde : védisme et hindouisme ASU08109 (EPHE : Mr. G. Guerscheimer) 26h - 6 ects
Mini-mémoire de recherche (6ECTS)




Master 2
Le master 2 (60 ECTS), à orientation recherche, se compose de 2 semestres, S9 (30 ECTS) et S10 (30 ECTS). 

Passage en master 2

Pour un passage en master 2 (M2), le mini-mémoire de master 1 (M1) devra être sanctionné de la note minimale de 14/20, sans compensation avec les autres UE de M1, dont la moyenne devra être au minimum de 12/20. Les étudiants issus d’autres établissements et souhaitant accéder directement en M2 seront admis, sur avis de la commission pédagogique de la mention, après avoir justifié d’un diplôme ou niveau équivalent au M1 en justifiant d’une compétence linguistique suffisante en hindi. Pour l’orientation « recherche », ils devront d’autre part présenter un projet de recherche. Les étudiants non francophones devront en outre faire la preuve de leur niveau de français, et le cas échéant suivre des cours de perfectionnement en français

Orientation « Recherche »

Le premier semestre du master 2 comprend des séminaires et obligatoirement une présentation de l’état d’avancement des recherches devant l’équipe (3 ECTS)

Le deuxième semestre (S10) est consacré à la rédaction du mémoire de recherche (27 ECTS) et à la participation aux travaux techniques de la recherche (3 ECTS). 

Le mémoire de recherche devra comporter entre 100 et 150 pages et être sanctionné de la note minimale de 14/20 pour une inscription possible en doctorat. 
Que l'étudiant ait ou non l'intention de poursuivre en doctorat, le mémoire est un travail personnel qui vient couronner un parcours de M2 exclusivement consacré à la recherche et qui s'appuie sur le travail préliminaire fourni dans le mini-mémoire de M1. Il s'agit pour l'étudiant de démontrer ses capacités à définir un objet d'étude susceptible d'aboutir à une contribution originale à un domaine du savoir (c'est le propre d'une thèse de doctorat), ce qui implique une aptitude, avant tout, à faire preuve d'autonomie, d'honnêteté et de rigueur intellectuelles, à développer une réflexion et une approche critiques sur une matière donnée, et à en faire une présentation claire et argumentée, le tout dans un délai limité.

	                             S9 (30 ects)  
	                              S10 (30 ects)

	UE 1 : séminaire de la mention (3 ECTS)

- EC1 : Circulation et interpénétration culturelle en Asie du Sud, Asie du Sud-Est, Haute Asie, Pacifique (séminaire de la mention) ASU09100
	Mémoire de recherche

27 ECTS



	UE2 (séminaires aréaux): (12 ECTS)


schèmes traditionnels dans le récit moderne

2 EC obligatoires :

- EC1 : Colonisation et cultures traditionnelles 
ASU09101 ( Mme M. Caroline Yatzimirsky-Saglio) 26h - 6 ects

- EC2 : Textualités indiennes aujourd’hui  - ASU09102 (Mme Annie Montaut, Mme Elisabeth Sethupathy) 26h - 6 ects


	

	UE3 discipline  (6 ECTS) : genre et diversité culturelle

1 EC à choisir dans la liste suivante (6 ECTS) :

- EC1 : Genre, postmodernité, postcolonialité – (Mme Annie Montaut) 26h - 6 ects) LIT09108. 
- EC2 : Diversités culturelles et différences sexuelles 1  
(Paris 3, Mme Mireille Calle Gruber) 37h - 6 ects LIT07107a
- EC3 : Hospitalité de la littérature 1 – (P3 : Mme Calle Gruber) 37h - 6 ects   LIT07104a 

	

	UE4 ouverture (6 ECTS)

1 EC à choisir librement parmi les EC de langue offerts par l’Inalco ou toute EC de master offert par l’Inalco ou les établissements partenaires
	Participation aux travaux techniques de la recherche  (3 ECTS)



	Présentation de l’état d’avancement des recherches devant l’équipe (3 ECTS)
	


MASTER Monde Indien et himalayen 

descriptifs des cours

· Note générale sur les cours de littérature aréale 

Prérequis : connaissance d’une langue de la spécialité requise pour les 5 cours littéraires de la spécialité. Les cours étant donnés par des enseignants travaillant sur des langues différentes, il est possible de suivre les cours avec une connaissance d’une autre langue indienne que celles actuellement enseignées dans le département. Les textes, brefs, utilisés dans le cours, seront transcrits, traduits et commentés, et c’est dans les TD ou travaux encadrés que chaque enseignant de langue donnera à l’étudiant un matériel en langue plus riche à travailler. La raison de ce choix s’explique par l’importance des mouvements idéologiques, littéraires et culturels qui ont traversé le Sous Continent depuis 10 siècles : d’abord la poussée hétérodoxe des mouvements dévotionnels, plus précoces mais très comparables au Sud et au Nord, entre le 9ème et le 16ème siècle, ensuite l’émergence de formes et de schèmes conceptuels induits par la modernité (la pénétration de la rationalité occidentale) entre la fin du 19ème siècle et le milieu du 20ème siècle, puis par la percée présente de nouvelles écritures, pensée et genres longtemps marginalisés (mouvement et cultures ‘dalit’ ou opprimés correspondant aux basses castes, féministes, etc.). L’hypothèse de départ à partir de laquelle on conduira la réflexion dans les séminaires est celle de Pollock (ed.) dans son récent ouvrage (2003) sur les cultures littéraires sud-asiatiques. L’objectif est d’améliorer la connaissance du mouvement littéraire étudié dans son inscription dans l’histoire culturelle de l’Asie du Sud et dans le contexte spécifique de la région, de se former à l’interprétation et à la synthèse des textes essentiels dans le domaine, ainsi qu’au maniement des principaux concepts de la théorie et de l’histoire littéraires (CM), tout en approfondissant ses connaissances littéraires dans la langue de culture choisie (TD)

Modalités d’évaluation : fiche de lecture sur un texte commenté dans le cours

Des guides à la rédaction de la fiche de lecture seront distribués

validation de participation à colloque ou journée d’étude dans la spécialité : sous forme de compte rendu ou exposé synthétique dans le cadre du cours le plus approprié de la spécialité

bibliographie :

POLLOCK, Sheldon (ed.), 2003, Literary cultures in history: Reconstructions from South Asia, Berkeley, University of California Press (un chapitre par tradition culturelle, y compris sanscrit et persan)
DESCRIPTIF DES COURS DE LA SPECIALITE

· mouvements dévotionnels et hétérodoxies culturelles (S7), 3ects 13h : Elisabeth Sethupathy, Catherine Servan Schreiber

Descriptif : Etude du mouvement dit de la bhakti, dévotion mystique, qui correspond à la période dite médiévale des littératures d’Asie du Sud, et s’est développé quelques siècles plus tôt dans les cultures dravidiennes que dans les cultures indo-aryennes. Par rapport aux cultures à l’époque canoniques, expression de l’hindouisme brahmanique, ces mouvements représentent une subversion littéraire et culturelle, correspondant généralement à l’émergence de l’expression littéraire dans les langues vernaculaires (au lieu du sanscrit) et à celle de castes inférieures, développant une idéologie religieuse subversive à divers degrés. Le cours se construit à partir de brefs textes représentatifs (original, transcription et traduction) en plusieurs langues : Kabir, Jayasi, et plus généralement les « Sant poets » de l’Inde du Nord, tradition tardive et qui a donc croisé le mysticisme soufi. La littérature de bhakti en Inde du Sud est plus ancienne et sera abordée à partir de poèmes tamouls choisis dans le Tevaram et le Nalayira Divyaprabandham. 

Parallèlement les grandes études (en français et en anglais) sur les auteurs étudiés et leur contexte idéologique/religieux seront présentées. Le travail personnel encadré comportera un matériel textuel plus important donné par l’enseignant de la langue concernée ainsi que des lectures analytiques plus spécifiques.


Bibliographie succincte

Karine Schomer, The Sants: Studies in a devotional tradition of India, Berkeley, Religious studies series, 1987

Charlotte Vaudeville, L'invocation, le Haripath de Dnyandev, Paris, EFEO, 1969

Monika Thiel-Horstmann, Crossing the Ocean of Existence, Wiesbaden, 1983

Callewaert, Devotional hindi literature, Delhi, Manohar, 1991

Chants dévotionnels tamouls de Karaikkalammaiyar, Pondichéry, IFI, 1982

Un texte tamoul de dévotion vishnouite : Le Tiruppavai d'Antal, Pondichéry, IFI, 1972

 Indira Viswanathan Peterson, Poems to Siva, The hymns of the Tamil Saints, Princeton Library of Asian Translations, 1989

Evaluation : fiches de lecture sur au moins un de ces documents, chapitre de livre ou article, ou synthèse de plusieurs de ces documents)

· traditions orales en Inde du Nord et du Sud (S7) : Daniel Negers, Laurent Maheux

UE3-EC2 3ects 13h

Descriptif : Ce cours se présente comme une introduction à l’étude des littératures orales et populaires traditionnelles de l’Inde, tant d’un point de vue théorique que descriptif. Il vise à initier les étudiants au maniement des principaux concepts du domaine et à enrichir leurs connaissances littéraires. 

Dans un premier temps, nous introduirons un certain nombre de concepts clefs (performance, contexte, genre, intertextualité, etc.) en nous appuyant sur l’étude de textes exemplaires des divers courants théoriques (linguistique, ethnographie de la parole, anthropologie symbolique, interactionnisme, pragmatique des actes du langage, etc.) qui sont au fondement de l’approche en terme de performance. Nous verrons comment cette approche a été mise en œuvre depuis les années 80 dans les travaux  de recherche sur les littératures orales du Nord de l’Inde et, plus particulièrement, du Rajasthan.

Dans un second temps, nous nous intéresserons plus spécifiquement à la culture populaire vivante de l'Andhra Pradesh, qui témoigne encore aujourd'hui d'une grande variété de formes littéraires, de poésie purement orale (oralité première) ou d'expression filtrée par l'écrit, bien représentative de l'Inde du Sud. Nous nous intéresserons d'abord à les situer dans une perspective comparative, décrivant brièvement le contexte de production et les caractéristiques générales de ces genres poétiques, en donnant aussi un aperçu de leurs modalités d'exécution, avant de nous attacher plus précisément à l'examen contrasté des formes et des contenus.

(Descriptif détaillé, programme des séances et bibliographie complète sur http://www.zyada.org, rubrique Master) 

Evaluation : fiches de lecture ou document de synthèse

Bibliographie succincte :

BAKHTINE, Mikhaïl (1970), L'œuvre de François Rabelais et la culture populaire au Moyen Age et sous la Renaissance, Tel, Gallimard, Paris.

Bauman Richard & Briggs Charles L., 1990, « Poetics and Performance as Critical Perspectives on Language and Social Life », Annual Review of Anthropology, Vol. 19, pp. 59-88.

Bauman Richard, 1984 [1977], Verbal Art as Performance, Prospect Heights (Illinois), Waveland Press. 

Blackburn Stuart, 1989, Oral Epics in India, Berkeley, University of California Press.

Blackburn Stuart H. & Ramanujan A. K., 1986, Another Harmony: New Essays on the Folklore of India, Berkeley et Los Angeles, University of California Press.

Champion Catherine (Dir.), Traditions orales dans le monde indien, Puru;ārtha, N° 18, Paris, Editions de l’EHESS. 

Goffman Erwing, 1974, Frame Analysis, New York, Harper and Row (trad. fr., 1991, Les cadres de l’expérience, Paris, Éditions de Minuit).

GOODWIN Charles & DURANTI Alessandro (Eds.), 1992, Rethinking Context – Language as an Interactive Phenomenon, Cambridge, Cambridge University Press.

ROGHAIR, Gene H. (1982), The epic of Palnadu, A study and Translation of Palnati Virula Katha, A Telugu Oral Tradition from Andhra Pradesh, India, Oxford, Clarendon Press.

SMITH John D., 1991, The epic of Pābūjī, Cambridge, Cambridge University Press.

ZUMTHOR, Paul, 1983, Introduction à la poésie orale, Le Seuil, Paris. 

· Littérature et interculturalité : H. Stoddard, L. Maconi, F. Robin, D. Tsering

Descriptif : Au fil de son histoire, la littérature tibétaine s’est bâtie et a évolué au travers de ses contacts avec les civilisations environnantes (Inde, Cachemire, Népal, monde iranien, Mongolie, Chine). Des textes bouddhiques, mais aussi des œuvres historiographiques, des contes populaires, des biographies, des textes de philosophie, les formes poétiques, ont évolué en interaction avec les littératures voisines. A l’issue d’une présentation générale des théories de l’interculturalité, on explorera, à travers des textes, les expressions littéraires nourries par ces influences. 

Objectifs : Enrichir les bases conceptuelles et littéraires des étudiants en complément du séminaire « Genre et modernité », en proposant un point de vue ouvert sur la notion de « monde tibétain » à travers la traduction et l’analyse de textes, choisis en fonction des sujets de recherche des participants.

Evaluation : traduction commentée et mise en perspective d’un texte.

:.
· L’avènement de la modernité : histoire des idées et mouvements littéraires ; Philippe  Benoit, Elisabeth Sethupathy 26h  6ects

Descriptif : on étudiera les grandes lignes des mouvements et écoles littéraires qui se sont succédés entre la fin du 19ème siècle et les années soixante-dix : naissance du roman puis du courant progressiste, en lien avec la montée du mouvement nationaliste. Toutes les grandes traditions littéraires ont en effet participé à la redéfinition de la littérature comme moyen d’émancipation des consciences, autour de Premchand et de la  All India Progressive Writers association, très marquée par les idéaux soviétiques de la littérature mais aussi par la philosophie gandhienne.  Un autre mouvement pan-indien a suivi l’indépendance, celui de la « nouveauté » dans le récit (nai kahani en hindi/urdu/bengali) et dans la poésie, dont les principes et les créations varient selon les traditions régionales, mais dont le point commun est une redéfinition du réalisme et le nouveau souci de l’individu, dans un contexte intellectuel marqué par l’impact du freudisme, du surréalisme, et la perception des tensions sociales. Etude des textes programmatiques dans les langues vernaculaires sous forme de bref extrait original, transcrit et traduit avec commentaires et sources secondes. Il s’agit de donner les connaissances concrètes sur les mouvements littéraires dits « modernistes », leur contexte culturel et idéologique  en donnant les bases du commentaire de documents linguistiquement accessibles (langues de forme identique ou très proches du standard contemporain) dans un contexte culturel (XIX-XXème siècles) bien spécifique et lié à la colonisation. Pour le travail personnel encadré, spécifique à la langue du parcours, travail sur des matériaux textuels dans chacune des langues étudiées en fonction du parcours de l’étudiant, plus abondants et plus variés, lectures spécifiques

Bibliographie 
Dalmia Vasudha, 1997, The Nationalization of Hindu Traditions. Bharatendu Harischandra and Nineteenth‑century Banaras. Delhi, Oxford University Press
Brian A. Hatcher, Idioms of improvement, Vidyasagar and cultural improvement in Bengal Chakraborty Dipesh, 2000, Provincializing Europe, Postcolonial Thought and Historical Difference, Princeton University Press (chapitres sur Ram Mohan Roy, Tagore) 

Chandra Sudhir, 1992, The Oppressive Present, Literature and Social Consciousness in Colonial India, Delhi, OUP

Kaviraj Sudipta, 1995, Bankimchandra Chattopadhyay and the Formation of Nationalist Discourse in India, Delhi, OUP

B.R.Rajam Aiyar , 1998, The Fatal Rumor, A Nineteenth-century Indian Novel, OUP

A.K.Venkatachalapathy, 2006, In those days there was no coffee, writings in cultural history, (chapitres 6,7,8,9), New-Delhi, Yoda Press


Romans : A.Madhaviah, A Biography of Sita Anantha Raman and a Novella translated from 
Tamil by Vasantha Surya, OUP, 2005, C.N. Annaduraî, Râdâ de Rangoon,(roman), POF, 1985 (traduits en français): Premchand, Le Don de la vache (L’Harmattan), Nagarjun, Nouvelle Génération (l’Harmattan). Tagore, Bankimchandra, vérifier Philippe lesquels te semblent les mieux, L'arbre Nâglinga, Nouvelles d'Inde du Sud, Editions de l'Aube, 2002, Bankim Chattopadhyay, Le monastère de la félicité et Kapalkundala; Tagore Gora et La maison et le monde.
pour le TD hindi : un texte de Premchand sur le progressisme (selon connaissances du public), Kamleshvar, Naî kahânî kî bhûmikâ, 1966 ; Yadav : Ek duniyâ : samânantar ; Delhi, Akshar prakashan, 1968 (texte théorique de 50pages et sélection de nouvelles représentatives (300pages)

· colonisation et cultures traditionnelles (S9), 26h, 6ects : Eric Meyer, Marie-Caroline Saglio

Descriptif : Présentation des travaux de l’école historiographique dite subalterniste (inspirée de Foucault et Derrida, mais aussi de l’école historiographique des Annales), qui domine actuellement les débats contemporains et croise les théories du postcolonialisme, et examen des divers courants de ces nouvelles représentations de l’histoire, notamment des travaux d’Ashis Nandy ; essai de représentation des contenus des cultures traditionnelles dominées mais non effacées par la domination coloniale. Le cours a pour objectif de donner un cadre historique et sociologique aux contenus discutés dans les cours plus spécialisés sur la culture littéraire du Sous Continent

Prérequis : néant

Bibliographie succincte :

Collection des  Subaltern Studies 

Diouf, Mamadou, ed, L’historiographie indienne en débat : colonialisme, nationalisme et sociétés post-coloniales, Paris-Amsterdam, Karthala-Sephis, 1999

Ludden, David (ed.), Reading subaltern studies: critical history, contested meaning and the globalization of South Asia. Londrfes, Anthem, 2002

Nandy Ashis, Intimate Enemy, Delhi, OUP, 1983 

Pouchepadass, Jacques, 2000, “Les Subaltern Studies, ou la critique postcoloniale de la modernité”, L’Homme 156 (Intellectuels en diaspora et théories postcoloniales), pp. 161-86

Evaluation : fiche de lecture de l’un des textes fondamentaux commentés dans le séminaire

· texualités indiennes aujourd’hui 26h 6ects: Montaut, Sethupathy

Descriptif : ce cours fait normalement suite au séminaire de M1 (semestre 2) sur les débuts de la modernité. Cette année exceptionnellement, en l’absence de ce préalable, il commencera par une brève introduction aux cadres idéologiques et littéraires du mouvement de la Nai Kahani, refonte du réalisme de la génération précédente devenue en quelques décennies la norme canonique. L’histoire littéraire de l’Inde contemporaine représente en effet à la fois le prolongement logique des mouvements « novateurs » des années cinquante et soixante et la réaction formellement de plus en plus visible à la « modernité » de ces mouvements. Elle ne peut être en particulier enfermée dans aucune école, bien qu’une bonne partie des écrivains d’aujourd’hui s’associent encore aux mouvements des générations précédentes. 

Une des particularités les plus généralisées toutefois semble être l’affranchissement stylistique et idéologique et l’invention de langages personnels, difficiles à considérer comme l’expression de nouveaux canons. On s’attachera donc à explorer divers univers individuels, choisis pour la richesse de leur langue et de leur imaginaire, et pour la représentation du continuum tradition-modernité-postmodernité qu’ils mettent en mots. Continuum ne signifie pas reproduction et le lien à la culture traditionnelle, perceptible plus dans l’intertextualité que dans les thématiques, est de type très varié, conflictuel, critique ou fondateur. On en prendra trois exemples dans la littérature du nord, Kedarnath Singh pour la poésie, Nirmal Verma et Krishna Baldev Vaid pour la fiction, trois dans la littérature tamoule, Imayan, Surra, et Ambai. Après les espoirs de renouveau qui ont accompagné le Mouvement Dravidien, la littérature tamoule contemporaine est marquée par l’émergence d’une littérature « dalit » militante et aussi par une variété d’écrits où l’on perçoit une ouverture à la littérature mondiale et la prise de conscience du patrimoine littéraire tamoul moderne élaboré au sein des petites revues littéraires.

bibliographie succincte 

SATCHIDANANDAN K., 1999 Indian Literature: Positions and postpositions, Delhi, Pencraft International

SATCHIDANANDAN K., 2002: Authors, texts, Issues: Essays on Indian Literature
VERMA Nirmal, 2004, « L’art et la conscience dans l’Inde aujourd’hui » in littératures indiennes et poétiques interculturelles, Purushartha 24 (A. Montaut ed.), 2004. Davantage d’articles traduits dans India and Europe, Selected Essays, Shimla, IIAS

VAID K.B., 2004, « Partitions, exil, fragmentation », Purushartha 24

Romans (trad. en français) : A. Saraogi, Kalikatha, Ananthamurthy, Samskara, A. Ghosh, Le palais des miroirs, S. Rushdie, Les Enfants de Minuit, Versets Sataniques, N. Verma, Un bonheur en lambeaux, Actes Sud,  Mahashveta Devi, La Mère du 1084, Actes Sud, Vaid, Histoires de Renaissance (L’Asiathèque), La Splendeur de Maya (Caractères) ; Imayan, Arumugam, Katha 2006, New Delhi ; Suraa, Some Jottings, Katha 2003, New Delhi ; Ambai, A purple sea, Manas 1992, Chennai , Lutesong and Lament, Tamil writing from Sri Lanka, ed.by Chelva Kanaganayakam, Tsar publications, Toronto, 2001
Théâtre (trad en anglais) : Five Plays (Penguin) : Tendulkar, Girish Karnad, Badal Sirkar

Habib Tanvir (sous presse : Charandas Chor), KV Vaid: Our Old woman, Hunger)

évaluation : note de lecture sur l’un des articles ou chapitre d’ouvrage discutés en cours avec brève application à la littérature de la langue de travail, ou commentaire du corpus travaillé en TD, en fonction du séminaire général

(TD : traduction d’un corpus en langue vernaculaire choisi avec le tuteur et l’enseignant responsable du séminaire ou commentaire de texte sur un extrait de quelques pages) 

· Genre et modernité dans la littérature tibétaine : Stoddard, Maconi, Robin, Tsering

Descriptif : On a longtemps cru que, le Tibet étant dominé par une intelligentsia essentiellement ecclésiastique, il ne s’est ouvert à la modernité qu’au cours du 20ème siècle. Cependant, les recherches récentes ont démontré que des phénomènes littéraires et artistiques ont dès le 18ème siècle manifesté des caractéristiques pré-modernes. Au cours de ce séminaire, on s’appuiera sur divers textes pour observer l’éclosion et l’évolution de nouveaux genres littéraires : théâtre, épopée, ouvrages satiriques, autobiographie, poésie et écrits laïques et notes ethnographiques et de recherche. On étendra l’étude à la période contemporaine qui, sous l’influence de la Chine et de la littérature internationale, a intégré de nouveaux genres (prose poétique, fiction, poésie en vers libre).

Objectifs : Repenser le concept de modernité dans le cadre de la production littéraire, artistique et dans le monde religieux tibétain.

Evaluation : fiche de lecture..

OUVERTURE et TRANSVERSALITE

· Le multilinguisme en Asie du Sud et Asie du Sud Est : contacts et politiques linguistiques (S8) 26h, 6ects: Montaut, Samuel

Descriptif : A partir d’une brève description de la situation géolinguistique des aires multilingues que sont l’Asie du Sud Est et l’aire d’Asie du Sud, le cours vise à montrer 1) Comment se constituent, par des siècles de contact et de bilinguisme, des aires linguistiques cohérentes définies par leurs traits structuraux communs à partir de familles de langues originellement caractérisées par une grande diversité structurelles (exemple de l’Asie du Sud) ; au contraire, quels facteurs expliquent le maintien des spécificités structurelles (exemple. de l’Asie du Sud Est) ; rôle des pidgins et des créoles de l’aire dans ces processus. 2) Comment opèrent les politiques linguistiques en milieu multilingue, notamment en présence de mouvements de revendication identitaire, en tenant compte des facteurs historiques, sociologiques, institutionnels qui conditionnent ces politiques. L’objectif est de mieux comprendre la nature et les implications de la diversité linguistique tout en habituant l’étudiant à lire des textes d’une difficulté faible et moyenne, sur des sujets variés (linguistique aréale, histoire des politiques linguistiques, enjeux sociaux de la planification linguistique, etc.)

Prérequis : néant

Evaluation : exercices sur des corpus préparés et fiche de lecture sur l’un des documents distribués, supposant la lecture de l’ensemble des documents commentés ou abordés dans le cadre du cours., ou travail de synthèse sur un ensemble de données géolinguistiques

Bibliographie succincte

DIMOCK & al. South Asia as a socio-linguistic Area, Delhi, Motilal Banarsidass

EMENEAU M.B, 1980, Essays in Language and Linguistics. South Asia as a Linguistic Area, Stanford University Press

ZEITOUN Elizabeth, Les Langues Austronésiennes ed. (Faits de Langue 14) notamment ZEITOUN Elizabeth, « Les langues austronésiennes : situation géo-linguistique », Sagart Laurent, « La parenté des langues austronésiennes », MALCOLM Ross, « Typologie morpho-syntaxique des langues océaniennes »)
MONTAUT A. 2004a, “Colonial Language Classification, Post-colonial Language Movements and the Grassroot Multilingualism in India », in Hasan Mushirul and Roy Asim (eds.), Living together separately, Benjamin; 2004b, « L’anglais en Inde et la place de l’élite dans le projet national », Hérodote 115, Géolinguistique de l’anglais, pp. 63-90

Bibliographie plus détaillée donnée en cours

· Genre, post-modernité, postcolonialité (S9), 26h 6ects : A. Montaut 


On s’attachera d’abord à expliquer le contexte intellectuel et historique qui a vu se développer la critique et la littérature dites postmodernes et postcoloniales, sur la base de certains des textes utilisés directement ou indirectement par les auteurs. Ils font tous apparaître la critique d’une certaine idée de la modernité, comprise comme le triomphe de la rationalité occidentale et de l’idéologie des lumières, idéologie au principe du colonialisme. 
Puis on étudiera plus particulièrement deux exemples opposés de ce type de critique de la modernité dans ses développements indiens, avec A. Nandy (en venant à la question du genre) et D. Chakrabarty (en venant à celle de la régionalisation et de la différence).


Parallèlement à cette exploration (partielle) des sources philosophiques et historiques des notions clefs, on commentera des extraits des textes romanesques ou poétiques les plus souvent présentés comme exemplaires de la littérature postcoloniale en cherchant à en dégager les traits stylistiques et thématiques. On  comparera ces traits à ceux que privilégie la théorie du postcolonialisme quand elle constitue ces textes en catégorie distincte. On insistera particulièrement sur l’écosystème dans lequel s’inscrit explicitement cette littérature, et sur l’implication des sujets, notamment des femmes, dans le maintien d’une relation de l’homme à son environnement social, naturel et spirituel, nettement en défaut par rapport au dogme moderniste.


.

bibliographie : 

On s’attachera d’abord à expliquer le contexte intellectuel et historique qui a vu se développer la critique et la littérature dites postmodernes et postcoloniales, sur la base de certains des textes utilisés directement ou indirectement par les auteurs. Ils font tous apparaître la critique d’une certaine idée de la modernité, comprise comme le triomphe de la rationalité occidentale et de l’idéologie des lumières, idéologie au principe du colonialisme. Puis on étudiera plus particulièrement deux exemples opposés de ce type de critique de la modernité dans ses développements indiens, avec A. Nandy (en venant à la question du genre) et D. Chakrabarty (en venant à celle de la régionalisation et de la différence).


Parallèlement à cette exploration (partielle) des sources philosophiques et historiques des notions clefs, on commentera des extraits des textes romanesques ou poétiques les plus souvent présentés comme exemplaires de la littérature postcoloniale (domaine indien). On  comparera leurs traits saillants à ceux que privilégie la théorie du postcolonialisme quand elle constitue ces textes en catégorie distincte. On insistera particulièrement sur l’écosystème dans lequel s’inscrit explicitement cette littérature, et sur l’implication des sujets, notamment des femmes, dans le maintien d’une relation de l’homme à son environnement social, naturel et spirituel, nettement en défaut par rapport au dogme moderniste.

 bibliographie : 

*ASHCROFT B, GRIFFITHS G., TIFFIN H., 1989, The Empire Writes Back: Theory and Practice in Postcolonial Literatures, Routledge, London (introduction et chapitre 1), *CHAKRABARTY Dipesh, 1995, « Radical Histories and Question of Enlightenment Rationalism », Economic and Political Weekly 30-14, pp. 751-9 , 2000, Provincializing Europe,  Princeton University, 

FANON Franz, 1952, Peau Noire, Masques blancs, Seuil, 

GLISSANT Edouard, Poétique de la relation, Paris, Gallimard, 
*GUHA Ramchandra, 1994, Social Ecology, OUP, 
LYOTARD Jean-François, 1979, La condition postmoderne, Paris, Minuit (chap. 4-6, 8-9), MEMMI Albert, 1957, Portrait du colonisé, Portrait du  colonisateur, Paris : Buchet Chastel, *NANDY Ashis, 1983, L’Ennemi Intime, Fayard, 2007 (chapitre 7, première partie), 

SHIVA Vandana et Maria MIES, 1999, L'écoféminisme [1983], Paris, L’Harmattan, 

VERMA Nirmal, India and Europe, Shimla, IIAS ; « L’art et la conscience aujourd’hui », in Purushartha 24, Littératures indiennes et poétiques pluriculturelles,  EHESS/CNRS

(bibliographie plus détaillée, textes de références et liens sur le site http://anniemontaut.free.fr page Master)
évaluation : fiche de lecture sur l’un des textes théoriques*, avec un travail d’application sur l’un ou plusieurs des textes de fiction

Textes de fiction : Rushdie, Les Enfants de Minuit, Haroun ou la mer des histoires, Les Versets Sataniques, Le Dernier soupir du Maure ; Alka Saraogi, Kalikatha, Rohinton Mistry A Fine Balance, Amitabh Ghosh, Le Palais des miroirs, Ananda Devi, Pagli, La Vie de Joséphin le fou, Mahohar Malgonkar, La Fureur du Gange, Siddharta Dhanvant Shangvi, The Last Song of Dust, Allan Sealey, The Rainfever Bird, Trotternama, Red, Ananthamurthy, Samskara (L’Harmattan), Inderjit Banerjee, La Chambre des parfums, Mishra Anupam, Traditions de l’eau au désert indien (L’Harmattan), Vaid, Lila (Caractères), Bapsi Sidwa, The Icecandy man ;  The Pakistani Bride (trad fr : Actes Sud)

Enseignements transversaux :

· Séminaire de l’Inalco : voir descriptif dans la brochure générale du Master Inalco, 25-26 janvier Musée du Quai Branly
· Séminaire de la mention 

Marie Sybille de Vienne, Jean François Klein, Eric Meyer, Sarah Mohammed Gaillard

Deux journées de présentation des diasporas chinoises et indiennes et du « coolie trade »

15 et 16 décembre

· méthodologie générale (Inalco, mention ASH-ASE-HA-P) :M. Klein (S7)

Descriptif : élaboration et techniques de la recherche universitaire : mise au point d’une problématique, constitution de corpus, familiarisation avec les ressources documentaires des zones couvertes par la mention, mise au point d’un plan, construction de la fiche, méthodes académiques de rédaction pour le mémoire.

Prérequis : néant

Objectif : Le cours vise à donner aux étudiants des connaissances méthodologiques de base leur permettant de réaliser un travail de recherche, et fournit une sorte de précis de la préparation et de la rédaction d’un mémoire de recherches

Séminaires transversaux et d’ouverture

voir descriptifs dans les enseignements transversaux de l’Inalco et dans les établissements partenaires

Descriptif des enseignements plus détaillés consultables sur le site http://anniemontaut.free.fr, page Master
INALCO – Campagne 2006 
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